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  Письмо Комитету от Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004)  
от 1 мая 2006 года  
 
 

 Имею честь препроводить Комитету для его сведения вербальную ноту 
министерства иностранных дел и иммиграции Республики Кирибати от 1 мая 
2006 года, препровождающую национальный доклад Кирибати, представлен-
ный во исполнение резолюции Совета Безопасности 1540 (2004) (см. прило-
жение). 
 

(Подпись) Петер Бурьян 
Председатель 

Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1540 (2004) 
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Приложение 
 
 

  Вербальная нота министерства иностранных дел 
и иммиграции Республики Кирибати от 1 мая 2006 года 
на имя Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004) 
 
 

 Министерство иностранных дел и иммиграции Республики Кирибати 
свидетельствует свое уважение Председателю Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1540 (2004), и имеет честь направить при этом на-
циональный доклад Кирибати (см. добавление). 
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Добавление 
 
 

  Доклад, представленный во исполнение резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности 
 
 

  Доклад Республики Кирибати, представленный на основании пункта 4 
постановляющей части резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
 

  Пункт 1 постановляющей части 
 

 постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в любой 
форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются разраба-
тывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать или при-
менять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его достав-
ки; 

 • Кирибати не оказывает никакой поддержки негосударственным субъек-
там, которые пытаются разрабатывать, приобретать, производить, обла-
дать, перевозить, передавать или применять оружие массового уничтоже-
ния и средства его доставки. 

 

  Пункт 2 постановляющей части 
 

 постановляет также, что все государства в соответствии со своими на-
циональными процедурами принимают и эффективно применяют соответст-
вующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту произво-
дить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, передавать или при-
менять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его достав-
ки, в особенности в террористических целях, равно как и попытки участвовать 
в любых вышеупомянутых действиях, участвовать в них в качестве сообщника, 
оказывать им помощь или финансирование; 

 • В статье 14 Закона 2005 года о борьбе с терроризмом и транснациональ-
ной организованной преступностью предусматривается, что лицо совер-
шает преступление, если оно умышленно предлагает предоставить или 
предоставляет оружие (которое, по определению, включает в себя хими-
ческое, биологическое или ядерное оружие) террористу или террористи-
ческой группе. В статье 10 того же Закона криминализируется финанси-
рование терроризма. 

 • В статье 62В Уголовного кодекса (гл. 67) криминализируется разработка, 
производство, накопление, приобретение или сохранение каких-либо 
микробиологических или других биологических агентов или токсинов 
любого вида в количестве, которое не может оправдываться профилакти-
ческими защитными или иными мирными целями; или какое-либо ору-
жие, оборудование или средства доставки, предназначенные для исполь-
зования таких агентов или токсинов во враждебных целях или в воору-
женном конфликте. 

 • В Уголовном кодексе также предусматривается уголовная ответствен-
ность лиц, которые: 

  а) оказывают помощь, содействие, советуют или нанимают других 
лиц для совершения преступлений; 
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  b) пытаются совершить преступление или вступают в сговор с це-
лью совершения преступлений; и 

  с) помогают другим, виновным в совершении преступлений, из-
бежать наказания. 

 • В настоящее время на рассмотрении находится проект законодательного 
акта, который, если он будет принят, даст возможность Кирибати выпол-
нять свои обязательства, взятые на основании Конвенции о химическом 
оружии. Выражается надежда, что указанное законодательство вступит в 
силу к середине 2006 года. 

 • Кирибати приветствует любое предложение об оказании ей помощи в ус-
тановлении и ликвидации недостатков в ее действующем законодательст-
ве, с тем чтобы она могла более эффективно решать вопросы, затронутые 
в этом пункте резолюции. 

 

  Пункт 3 постановляющей части 
 

 постановляет также, что все государства принимают и применяют эф-
фективные меры в целях установления национального контроля для предот-
вращения распространения ядерного, химического или биологического оружия 
и средств его доставки, в том числе посредством установления надлежащего 
контроля над относящимися к ним материалами, и с этой целью должны: 

 а) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры по 
обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве, приме-
нении, хранении или транспортировке; 

 b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры фи-
зической защиты; 

 с) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры огра-
ниченного контроля и правоприменительные меры в целях выявления, пресе-
чения, предотвращения, противодействия, в том числе путем международного 
сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту и посредничеству 
в отношении таких предметов в соответствии с национальными системами 
правового регулирования и законодательством и совместимые с международ-
ным правом; 

 d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддерживать 
надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экспортом и 
трансграничным перемещением таких предметов, включая надлежащие законы 
и нормативные акты по контролю за экспортом, транзитом, трансграничным 
перемещением и реэкспортом, и меры контроля за предоставлением средств и 
услуг, относящихся к такому экспорту и трансграничному перемещению, та-
ких, как финансирование и транспортировка, которые способствовали бы рас-
пространению, а также устанавливать меры контроля за конечным пользовате-
лем; и устанавливать и применять надлежащие меры уголовной и гражданской 
ответственности за нарушение таких законов и нормативных актов в области 
экспортного контроля; 

 • Безопасность границ и препятствование ввозу запрещенных товаров на 
таможне являются вопросами огромной важности для Кирибати. Вместе с 
тем, являясь государством, состоящим из небольших островов, располо-
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женных на огромном океаническом пространстве, Кирибати просто не в 
состоянии эффективно осуществлять мониторинг и контроль. Кирибати 
поэтому приветствует любую помощь, которая может быть ей предостав-
лена, с целью проведения обзора и укрепления ее действующего внутрен-
него контроля по предотвращению распространения оружия массового 
уничтожения. 

 • В настоящее время разрабатывается законодательство, которое даст Ки-
рибати возможность осуществлять свои обязательства, взятые на основа-
нии Конвенции о химическом оружии. Тем временем, Кирибати приветст-
вует любое предложение об оказании ей помощи в установлении и ликви-
дации недостатков, имеющихся в ее действующем законодательстве, с тем 
чтобы она могла более эффективно решать вопросы, поставленные в этом 
пункте резолюции. 

 

  Пункт 6 постановляющей части 
 

 признает практическую значимость для выполнения настоящей резолю-
ции эффективных национальных контрольных списков и призывает все госу-
дарства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей разработке 
таких списков; 

 • Кирибати не считает необходимым в настоящее время составлять нацио-
нальные контрольные списки товаров, которые могут использоваться для 
разработки оружия массового уничтожения. 

 

  Пункт 7 постановляющей части 
 

 признает, что некоторым государствам может потребоваться содействие в 
выполнении положений настоящей резолюции на их территории, и предлагает 
государствам, располагающим такими возможностями, оказывать надлежащее 
содействие в ответ на конкретные запросы от государств, в которых отсутству-
ет правовая и нормативная инфраструктура, опыт и/или ресурсы для выполне-
ния вышеупомянутых положений; 

 • В настоящее время Кирибати не в состоянии предложить помощь другим 
государствам. Кирибати привлекает внимание других государств, которые 
могут предложить помощь, к замечаниям, сделанным по пунктам 2 и 3 
постановляющей части, а именно, что Кирибати приветствует любую по-
мощь, которая могла бы быть ей оказана в деле осуществления настоящей 
резолюции, и в частности в том, что касается разработки законодательст-
ва и обеспечения безопасности границ. 

 

  Пункт 8 постановляющей части 
 

 призывает все государства: 

 a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в 
случае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участниками 
которых они являются, нацеленных на предотвращение распространения ядер-
ного, биологического или химического оружия; 
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 b) принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, правила 
и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств по ключевым 
многосторонним договорам в области нераспространения; 

 c) подтвердить и реализовывать на практике свою приверженность де-
лу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международного 
агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химического ору-
жия и Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запа-
сов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их унич-
тожении, являющихся важным средством продвижения и достижения их общих 
целей в области нераспространения и содействия международному сотрудни-
честву в мирных целях; 

 d) разрабатывать надлежащие методы работы с промышленными и об-
щественными кругами и их информирования относительно обязательств, выте-
кающих из таких законов; 

 • Являясь небольшим и развивающимся государством, Кирибати сталкива-
ется с неизбежными затруднениями на пути полного осуществления ею 
международных договоров. Тем не менее Кирибати поддерживает гло-
бальные усилия в области нераспространения; 

 • Кирибати является государством — участником Договора о нераспро-
странении ядерного оружия. У Республики имеется соглашение о гаран-
тиях с Международным агентством по атомной энергии, и Кирибати под-
писала Дополнительный протокол к этому Соглашению. Предпринимают-
ся шаги в целях ратификации этого Дополнительного протокола; 

 • Кирибати является страной, подписавшей Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, и на ее атолле Киритимати находится ра-
дионуклидная станция, которая позволяет осуществлять мониторинг со-
блюдения этого Договора; 

 • Кирибати является участником Договора о безъядерной зоне южной части 
Тихого океана (Договор Раротонга); 

 • Кирибати является участником Конвенции о химическом оружии. В на-
стоящее время разрабатывается законодательство, которое даст Кирибати 
возможность осуществлять свои обязательства по этой Конвенции; 

 • Кирибати подпишет Конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма, 
когда она будет открыта для подписания; 

 • Кирибати рассмотрит вопрос об участии в Конвенции о биологическом и 
токсинном оружии. 

 

  Пункт 9 постановляющей части 
 

 призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в об-
ласти нераспространения, с тем чтобы противостоять угрозе распространения 
ядерного, химического или биологического оружия и средств его доставки; 

 • Кирибати обязуется делать все от нее зависящее в целях содействия диа-
логу и сотрудничеству в области нераспространения оружия массового 
уничтожения и средств его доставки. 
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  Пункт 10 постановляющей части 
 

 призывает далее все государства в целях противодействия этой угрозе в 
соответствии с их национальными системами правового регулирования и зако-
нодательством и в соответствии с международным правом предпринимать со-
вместные действия для предотвращения незаконного оборота ядерного, хими-
ческого или биологического оружия, средств его доставки и относящихся к 
ним материалов; 

 • Кирибати обязуется делать все от нее зависящее в целях сотрудничества в 
деле предотвращения незаконного оборота оружия массового уничтоже-
ния, средств его доставки и относящихся к ним материалов. 

 


